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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ RADY (EU) č. 131/2011 

ze dne 14. února 2011, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1210/2003 o některých zvláštních omezeních hospodářských 
a finančních vztahů s Irákem 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 215 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2011/100/SZBP ze dne …, 
kterým se mění společný postoj 2003/495/SZBP o Iráku, ( 1 ) 

s ohledem na společný návrh vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku a Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s rezolucí Rady bezpečnosti Organizace spoje­
ných národů č. 1483 (2003) se v článku 2 nařízení Rady 
(ES) č. 1210/2003 ze dne 7. července 2003 o některých 
zvláštních omezeních hospodářských a finančních vztahů 
s Irákem ( 2 ) stanoví zvláštní opatření týkající se výnosů 
z vývozních prodejů ropy, ropných produktů a zemního 
plynu z Iráku a v článku 10 uvedeného nařízení se 
stanoví zvláštní opatření týkající se vynětí určitého irác­
kého majetku ze soudních řízení. Tato zvláštní opatření 
byla uplatňována do 31. prosince 2010. 

(2) Rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 1956 (2010) stano­
vila, že platnost těchto zvláštních opatření by měla být 
prodloužena do 30. června 2011 a že po tomto datu by 
již dále být uplatňována neměla. V souladu 
s rozhodnutím 2011/100/SZBP by nyní mělo být naří­
zení (ES) č. 1210/2003 odpovídajícím způsobem 
změněno. 

(3) K zajištění účinnosti opatření stanovených tímto naří­
zením musí toto nařízení vstoupit v platnost okamžitě, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V článku 18 nařízení (ES) č. 1210/2003 se odstavec 3 nahra­
zuje tímto: 

„3. Články 2 a 10 se použijí do 30. června 2011.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. února 2011. 

Za Radu 
předsedkyně 

HOFFMANN R.
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( 1 ) Viz strana 9 tohoto Úøedního vìstníku. 
( 2 ) Úř. věst. L 169, 8.7.2003, s. 6.



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 132/2011 

ze dne 14. února 2011 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
[Piacentinu Ennese (CHOP)] 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 
odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Piacentinu Ennese“ do rejstříku 
předložená Itálií byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. února 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS L 41/2 Úřední věstník Evropské unie 15.2.2011 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 164, 24.6.2010, s. 26.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.3 Sýry 

ITÁLIE 

Piacentinu Ennese (CHOP)

CS 15.2.2011 Úřední věstník Evropské unie L 41/3



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 133/2011 

ze dne 14. února 2011 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) 
č. 1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména na čl. 
138 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků 
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání 
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty 
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty 
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES) 
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. února 2011. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. února 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS L 41/4 Úřední věstník Evropské unie 15.2.2011 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 350, 31.12.2007, s. 1.



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kódy třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 IL 107,9 
JO 87,5 

MA 55,3 
TN 102,0 
TR 106,5 
ZZ 91,8 

0707 00 05 JO 101,4 
TR 178,9 
ZZ 140,2 

0709 90 70 MA 47,3 
TR 149,4 
ZA 57,4 
ZZ 84,7 

0709 90 80 EG 97,7 
ZZ 97,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 54,9 
IL 78,0 

MA 53,9 
TN 56,1 
TR 69,7 
ZA 41,5 
ZZ 54,6 

0805 20 10 IL 163,3 
MA 82,8 
TR 79,6 
ZZ 108,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 113,4 
JM 131,0 

MA 117,3 
TR 66,9 
ZZ 107,2 

0805 50 10 MA 49,9 
TR 47,4 
ZZ 48,7 

0808 10 80 CA 104,5 
CL 54,0 
CM 52,0 
CN 101,1 
US 123,7 
ZZ 87,1 

0808 20 50 AR 130,7 
CL 60,7 
CN 50,1 
US 104,4 
ZA 122,1 
ZZ 93,6 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 134/2011 

ze dne 14. února 2011, 

kterým se mění reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro některé produkty v odvětví 
cukru stanovená nařízením (EU) č. 867/2010 na hospodářský rok 2010/11 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(jednotné nařízení o společné organizaci trhů) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ze dne 
30. června 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (EHS) č. 318/2006, pokud jde o obchod 
s třetími zeměmi v odvětví cukru ( 2 ), a zejména na čl. 36 
odst. 2 druhý pododstavec druhou větu uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Částky reprezentativních cen a dodatečných cel použi­
telné při vývozu bílého cukru, surového cukru 

a některých sirupů na hospodářský rok 2010/11 byly 
stanoveny nařízením Komise (EU) č. 867/2010 ( 3 ). Tyto 
ceny a tato cla byly naposledy pozměněné nařízením 
Komise (EU) č. 129/2011 ( 4 ). 

(2) Údaje, jež má Komise momentálně k dispozici, vedou ke 
změně uvedených částek v souladu s pravidly a postupy 
stanovenými nařízením (ES) č. 951/2006, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty 
uvedené v článku 36 nařízení (ES) č. 951/2006 stanovené naří­
zením (EU) č. 867/2010 na hospodářský rok 2010/11 se mění 
a jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. února 2011. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. února 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS L 41/6 Úřední věstník Evropské unie 15.2.2011 

( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 178, 1.7.2006, s. 24. 

( 3 ) Úř. věst. L 259, 1.10.2010, s. 3. 
( 4 ) Úř. věst. L 38, 12.2.2011, s. 29.



PŘÍLOHA 

Pozměněné reprezentativní ceny a pozměněná dodatečná dovozní cla pro bílý cukr, surový cukr a produkty 
kódu KN 1702 90 95 ode dne 15. února 2011 

(EUR) 

Kód KN Výše reprezentativních cen na 100 kg netto 
příslušného produktu 

Výše dodatečného cla na 100 kg netto 
příslušného produktu 

1701 11 10 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 57,94 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 55,93 0,69 

1701 99 10 ( 2 ) 55,93 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 55,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,56 0,19 

( 1 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu III nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu II nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Na 1 % obsahu sacharosy.
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

ze dne 3. února 2011 

o uvolnění prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 
interinstitucionální dohody ze dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou 
a Komisí o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení (žádost EGF/2010/012 NL/Noord 

Holland ICT, Nizozemsko) 

(2011/99/EU) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 17. května 
2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí 
o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení ( 1 ), a zejména 
na bod 28 této dohody, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1927/2006 ze dne 20. prosince 2006 o zřízení Evropského 
fondu pro přizpůsobení se globalizaci ( 2 ), a zejména na čl. 12 
odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci (dále jen 
„EFG“) byl zřízen za účelem poskytování dodatečné 
podpory pracovníkům, kteří byli propuštěni v důsledku 
významných změn ve struktuře světového obchodu 
způsobených globalizací, a za účelem poskytování 
podpory při jejich opětovném začleňování na trh práce. 

(2) Působnost EFG byla rozšířena na žádosti podané od 
1. května 2009, aby zahrnovala i podporu pracovníkům, 
kteří byli propuštěni v přímém důsledku celosvětové 
finanční a hospodářské krize. 

(3) Interinstitucionální dohoda ze dne 17. května 2006 
umožňuje uvolnění prostředků z EFG v mezích ročního 
stropu 500 milionů EUR. 

(4) Dne 8. dubna 2010 předložilo Nizozemsko žádost 
o uvolnění prostředků z EFG v souvislosti 

s propouštěním osob ve dvou podnicích vyvíjejících 
činnost spadající do oddílu 46 (maloobchod kromě 
motorových vozidel a motocyklů) v rámci klasifikace 
NACE (revize 2) v regionu NUTS II Severní Holandsko 
(Noord Holland) (NL32) a až do 5. srpna 2010 doplňo­
valo žádost o další informace. Tato žádost splňuje 
podmínky pro stanovení výše finančních příspěvků 
podle článku 10 nařízení (ES) č. 1927/2006. Komise 
proto navrhuje uvolnit částku ve výši 2 557 135 EUR. 

(5) V souvislosti s uvedenou žádostí Nizozemska by proto 
měly být z EFG uvolněny prostředky na finanční 
příspěvek, 

PŘIJALY TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V rámci souhrnného rozpočtu Evropské unie na rozpočtový rok 
2010 se z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci 
uvolňuje částka ve výši 2 557 135 EUR v prostředcích na 
závazky a platby. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

V Bruselu dne 3. února 2011. 

Za Evropský parlament 
předseda 

J. BUZEK 

Za Radu 
předseda 

FELLEGI T.
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ROZHODNUTÍ RADY 2011/100/SZBP 

ze dne 14. února 2011, 

kterým se mění společný postoj 2003/495/SZBP o Iráku 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 
této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 7. července 2003 Rada přijala společný postoj 
2003/495/SZBP o Iráku ( 1 ), kterým se provádí rezoluce 
Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1483 
(2003). 

(2) Dne 15. prosince 2010 Rada bezpečnosti OSN přijala 
rezoluci č. 1956 (2010), v níž je mimo jiné obsaženo 
rozhodnutí prodloužit do 30. června 2011 platnost 
opatření týkajících se ukládání výnosů z vývozních 
prodejů ropy, ropných produktů a zemního plynu do 
Fondu rozvoje pro Irák a opatření týkající se vynětí urči­
tého majetku Iráku ze soudních řízení, jak je stanoveno 
v rezolucích Rady bezpečnosti OSN č. 1483 (2003) 
a č. 1546 (2004). 

(3) Společný postoj 2003/495/SBZP by proto měl být 
změněn. 

(4) K provedení některých opatření je nezbytná další činnost 
Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V článku 7 společného postoje 2003/495/SZBP se druhý 
pododstavec nahrazuje tímto: 

„Články 4 a 5 se použijí do dne 30. června 2011.“ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 14. února 2011. 

Za Radu 
předsedkyně 

HOFFMANN R.
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( 1 ) Úř. věst. L 169, 8.7.2003, s. 72.











CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2011 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


